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See the notice on TED website

445258-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Różne pakiety oprogramowania i systemy komputerowe – Rahmenvereinbarung zur 
Beschaffung einer Kita-Software im Land Brandenburg
OJ S 122/2026 29/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Zweckverband Digitale Kommunen Brandenburg
E-mail: vergabe@dikom-bb.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję regionalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Rahmenvereinbarung zur Beschaffung einer Kita-Software im Land Brandenburg
Opis: Der Zweckverband Digitale Kommunen Brandenburg, ist der führende kommunale IT-
Dienstleister im Land Brandenburg mit sämtlichen Brandenburger Kommunen als seine 
Mitglieder. Die Aufgabe des ZV DIKOM besteht darin, seine Mitglieder bei den 
Herausforderungen der Verwaltungsdigitalisierung zu unterstützen - sowohl im Hinblick auf 
digitale Bürgerdienste als auch Optimierung interner Verwaltungsprozesse. Ziel ist es, Ämter, 
Gemeinden, Städte, Landkreise und Schulen im Land Brandenburg nachhaltig digitaler und 
effizienter zu gestalten. Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer 
Rahmenvereinbarung zur Beschaffung einer Kita-Software. Vergabebestandteile sind der 
Erwerb (Softwareüberlassung - unbefristetes Nutzungsrecht), die Inbetriebnahme, die 
Migration, die Schulung sowie der Support und die Wartung für die Leistungsempfänger des 
Landes Brandenburg.
Identyfikator procedury: 60f1312a-7f97-4724-b500-8b7f24752d27
Wewnętrzny identyfikator: DIKOM-2026-002
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 48900000 Różne pakiety oprogramowania i systemy komputerowe
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 48218000 Pakiety oprogramowania zarządzającego licencjami

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Cottbus, Kreisfreie Stadt (DE402)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Bundesland Brandenburg

2.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Niemcy
W dowolnym miejscu w danym państwie

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/445258-2026
mailto:vergabe@dikom-bb.de
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2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXVVYYDYTWGWLYEH# Der Verweis oder 
das Beifügen von eigenen AGB des Bieters oder die Abänderung von Zahlungsbedingungen 
werden kein Vertragsbestandteil bei Zuschlagserteilung. Es gelten die jeweiligen Bedingungen 
des Auftraggebers. Form von Eigenerklärungen (Präqualifikationsverzeichnis, Vorlage von 
Einzelnachweisen in Form von Eigenerklärungen) erbracht werden. Der Auftraggeber 
akzeptiert die Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE). Wenn dies zur 
angemessenen Durchführung des Verfahrens erforderlich ist, kann der Auftraggeber Bewerber 
und Bieter, die eine Eigenerklärung abgegeben haben, jederzeit während des 
Vergabeverfahrens auffordern, sämtliche oder einen Teil der Nachweise beizubringen. Der 
Auftraggeber fordert in jedem Fall vor Zuschlagserteilung den Bieter, an den der Auftrag erteilt 
werden soll und der bislang nur Eigenerklärungen als vorläufigen Nachweis vorgelegt hat, auf, 
die einschlägigen Nachweise unverzüglich beizubringen. Auf die Möglichkeit der 
Eignungsleihe gemäß § 47 VgV - auch bei Bietergemeinschaften - wird hingewiesen.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 
Udział w organizacji przestępczej: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren 
Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das 
Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine 
Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch 
gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte).
Nadużycia: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die 
Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von 
der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
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(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Korupcja: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr).
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen 
das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 
5, den §§ 232b bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben nachgekommen 
ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. das Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch 
nachgekommen ist, dass es sich zur Zahlung der Steuern und Abgaben einschließlich Zinsen 
Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet hat.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur 
Sozialversicherung nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass sich das Unternehmen zur Zahlung der 
Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge 
verpflichtet hat.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass 
das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Niewypłacalność: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht zahlungsunfähig 
ist.
Aktywami zarządza likwidator: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass über das Vermögen des 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt 
worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
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Działalność gospodarcza jest zawieszona: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das 
Unternehmen nicht die Tätigkeit eingestellt hat.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt 
worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Poważne wykroczenie zawodowe: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht 
im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Die Bieterin/der 
Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere 
Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, in Bezug auf dieses Vergabeverfahren in keinem Interessenskonflikt 
zu stehen.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Die Bieterin/der Bieter erklärt, in dem Vergabeverfahren nicht bei der 
Vorbereitung des Vergabeverfahrens durch Beratung oder auf andere Art und Weise beteiligt 
gewesen zu sein.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht in einem früheren öffentlichen Auftrags 
den Auftrag mangelhaft erfüllt hat bzw. dies nicht zu einer Vertragsstrafe oder vorzeitigen 
Kündigung oder einer entsprechenden Rechtsfolge geführt hat.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage 
gestellt wird.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Rahmenvereinbarung zur Beschaffung einer Kita-Software im Land Brandenburg
Opis: "Gegenstand dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung 
über die Bereitstellung, Einführung, Pflege und den Support einer modernen, zukunftsfähigen 
und cloudbasierten Kita-Software für die Mitgliedskommunen des Zweckverbandes Digitale 
Kommunen Brandenburg. Die vertragliche Regellaufzeit beträgt 48 Monate. Die Abfrage der 
angebotenen Leistungen ist flexibel auf die unterschiedlichen Bedarfe der Kommunen 
ausgerichtet. Die beiden nachfolgenden Lizenzmodelle kommen hierfür in Betracht: 1. 
Kaufmodell: einmaliger Erwerb der Lizenzen inklusive anschließender Softwarepflege und 
Wartung 2. Mietmodell: laufende softwarebasierte Überlassung für die Dauer der 
Vertragslaufzeit Die zu beschaffene Gesamtlösung muss den administrativen Lebenszyklus im 
Bereich der Kindertagesbetreuung digital abbilden. Aufgrund der unterschiedlichen 
Zuständigkeiten zwischen Städten/Gemeinden/Ämter und den Landkreisen muss die 
Softwarelösung zwingend eine funktionale Differenzierung abbilden können: Kommunale 
Ebene (Städte, Gemeinde und Ämter): vollständige Verwaltung der Kindertagesstätten (u.a. 
Platzvergabe, Bedarfsplanung, Stammdatenverwaltung, Vertrags- und Beitragswesen, digitale 
Kassenschnittstellen sowie Eltern- und Trägerportale). Kreisebene (Landkreise): spezifische 
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Fachanwendung zur Verwaltung, Dokumentation und Abrechnung der 
Kindertagespflegepersonen sowie der Steuerung der entsprechenden Pflegeplätze. Darüber 
hinaus umfasst der Leistungsumfang die Integration einer App-Lösung zur direkten, sicheren 
und datenschutzkonformen Kommunikation zwischen den Einrichtungen, den pädagogischen 
Fachkräften und Eltern. Die detaillierten funktionalen und technischen Anforderungen sowie 
der genaue Leistungsumfang sind vollumfänglich der beigefügten Leistungsbeschreibung und 
dem Anforderungskatalog zu entnehmen."
Wewnętrzny identyfikator: DIKOM-2026-002

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 48900000 Różne pakiety oprogramowania i systemy komputerowe
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 48218000 Pakiety oprogramowania zarządzającego licencjami

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Cottbus, Kreisfreie Stadt (DE402)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Bundesland Brandenburg

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Niemcy
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
Inne informacje o wznowieniu: Laufzeit der Rahmenvereinbarung Die Rahmenvereinbarung ist 
befristet und beginnt mit Zuschlag; sie endet mit Ablauf von 48 Monaten. Die 
Rahmenvereinbarung verlängert sich 2 mal jeweils um 12 Monate zu denselben Bedingungen, 
wenn sie nicht mit einer Frist von 6 Monaten zu ihrem Ende durch den Auftraggeber gekündigt 
wird. Sie endet jedoch spätestens nach 72 Monaten, ohne dass es einer Kündigung bedarf. 
Eine

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: nach Ablauf der Rahmenvereinbarung
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
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Opis kryterium selekcji: Nachweis Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung (Mit dem 
Angebot; Mittels Dritterklärung): Nachweis Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung

Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Soweit ihr Beruf erlaubnispflichtig ist, müssen Bieter je nach den 
Rechtsvorschriften des Staats, in dem sie niedergelassen sind, entweder die Eintragung in 
einem Berufs- oder Handelsregister dieses Staats nachweisen oder auf andere Weise die 
erlaubte Ber (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Soweit ihr Beruf erlaubnispflichtig ist, 
müssen Bieter je nach den Rechtsvorschriften des Staats, in dem sie niedergelassen sind, 
entweder die Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister dieses Staats nachweisen 
oder auf andere Weise die erlaubte Berufsausübung nachweisen. Für die Mitgliedstaaten der 
Europäischen Union sind die jeweiligen Berufs- oder Handelsregister und die 
Bescheinigungen oder Erklärungen über die Berufsausübung in Anhang XI der Richtlinie 2014
/24/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 über die 
öffentliche Auftragsvergabe und zur Aufhebung der Richtlinie 2004/18/EG (ABl. L 94 vom 28. 
März 2014, S. 65) aufgeführt. Der Nachweis der erlaubten Berufsausübung muss im Rahmen 
des Angebotes als Scan der Originalurkunde oder Datei vorgelegt werden. § 50 VgV bleibt 
unberührt.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Koszt
Nazwa: Preis
Opis: Gesamtpreis (netto) aus dem Preisblatt
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 40
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Serviceleistungen
Opis: Serviceleistungen
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 60

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite
/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXVVYYDYTWGWLYEH

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXVVYYDYTWGWLYEH
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone

https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH
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Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 28/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 59 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Von der Möglichkeit der Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise gemäß § 56 Abs. 2 Satz 1 VgV macht der Auftraggeber Gebrauch. Der Gebrauch 
des Nachforderungsrechts erfolgt gegenüber allen Bietern gleichermaßen.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Einzureichende Unterlagen: - Nachweis über die 
Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes - Vereinbarung Einhaltung AG / 
AN Mindestanforderung Brandenburgisches Vergabegesetz - Vereinbarung Einhaltung AN / 
NU Mindestanforderung Brandenburgisches Vergabegesetz - Vereinbarung 
Mindestanforderungen Nachunternehmer Verleiher BbgVergG - vollständig ausgefülltes und 
unterschriebenes/signiertes Formblatt und Angebotsschreiben - IT-Sicherheits- und DSGVO-
Konformitätskonzept - Anwendungs- und Benutzerberechtigungskonzept - Konzept zum Patch-
Änderungs- und Updatemanagement - Schulungskonzept - Altdaten-Migrationskonzept - 
ausgefülltes Leistungsverzeichnis - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe 
i.S. § 48 (2) VgV
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Die Vergütung wird nach der Leistungserbringung fällig und ist innerhalb 
von 30 Tagen nach Zugang einer prüffähigen Rechnung zu zahlen, soweit nachfolgend oder 
im Teil B dieser Rahmenvereinbarung nichts anderes vereinbart ist. Die Vergütung für als 
Dauerschuldverhältnis zu erbringende Leistungen (z. B. Pflegeleistungen) ist abweichend 
davon wie folgt fällig: quartalsweise bis zum 15. des zweiten Monats des laufenden Quartals.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für 
Wirtschaft, Arbeit und Energie
Informacje o terminach odwołania: Die Bieter haben etwaige Verstöße gegen 
Vergabevorschriften unter Beachtung der Regelungen in § 160 Abs. 3 GWB zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Aufraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
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zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Zweckverband Digitale Kommunen Brandenburg
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Energie
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Zweckverband Digitale 
Kommunen Brandenburg

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Zweckverband Digitale Kommunen Brandenburg
Numer rejestracyjny: 12-158639862567912-91
Adres pocztowy: Gewerbeweg 3
Miejscowość: Cottbus
Kod pocztowy: 03044
Podpodział krajowy (NUTS): Cottbus, Kreisfreie Stadt (DE402)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Zentrale Vergabestelle
E-mail: vergabe@dikom-bb.de
Telefon: +49 355494971-0
Faks: +49 355494971-999
Adres strony internetowej: https://www.dikom-bb.de
Profil nabywcy: https://www.dikom-bb.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit und Energie
Numer rejestracyjny: t:03318661719
Adres pocztowy: Heinrich-Mann-Allee 107
Miejscowość: Potsdam
Kod pocztowy: 14473
Podpodział krajowy (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt (DE404)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Vergabekammer - Die Vorsitzende
E-mail: Vergabekammer@MWAE.Brandenburg.de
Telefon: +49 0331866-1719
Faks: +49 0331866-1652
Adres strony internetowej: https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%
bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

mailto:vergabe@dikom-bb.de
https://www.dikom-bb.de
https://www.dikom-bb.de
mailto:Vergabekammer@MWAE.Brandenburg.de
https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
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8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit und Energie
Numer rejestracyjny: t:03318661719
Adres pocztowy: Heinrich-Mann-Allee 107
Miejscowość: Potsdam
Kod pocztowy: 14473
Podpodział krajowy (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt (DE404)
Kraj: Niemcy
E-mail: Vergabekammer@MWAE.Brandenburg.de
Telefon: +49 0331866-1719
Faks: +49 0331866-1652
Adres strony internetowej: https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%
bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 0ed3fbde-6d07-45e3-943a-7f9d675a155c  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 26/06/2026 11:55:34 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 445258-2026
Numer wydania Dz.U. S: 122/2026
Data publikacji: 29/06/2026

mailto:Vergabekammer@MWAE.Brandenburg.de
https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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